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TRADITIONS FOR TOMORROW

teawalebier 2002 Mo, I

Traditions for Tomorrow was created In 1088, Its purposs is 1o suppor indiganous communities in the Soulh ancdous 1o pressnye and
sirengthan their cultiral idondity. Based In Switearland, in France and n ihe United States, Tradiions for Tomommow s active in & numbar
of Latin Amencen couniries, 11 acts as 8 parner to those Indisn communibes which have proposed culturel or educabonal prosects 1o the
organizalion during ona of s viails to the fiald. Traditions for Tomormow then submits thoas projecs 1o polential donom - it own
mambers, govermimental and non-govemmantal instifutions, businessss and foundations - willlng lo finance indiathves chosen and underiakan
entrely by the bensficiaries thomseives, Traditions for Tomomow will hus encourage these communiies o stongihen Hair social
crganization, ihereby enabling tham (o Bke responsibility for thesr own developmant. Traditions for Tomorrow & officially affiliated 1o
UMESCO.

A Lesson of the indigenous peoples

Time is running out On December 3, 2004, the interational  and thus allows these peoples to consider certain ciaims in that
Decade for Indiganous Peopies will end. Will we manage before  respect. (see box “Indigenous peoples staring at UNESCO in
then 1o have the UN General Assembly adopt the draft Declaraion 20017

on the rights of indigenous peoples worked upon since the
beginning of the sighties -  project some States are busy undoing? 1 1@ field, and particularty in Latin America. indigenous paoples

It doesnt seem lkely ere intensifying their assertion process both cufiusal and political,
somafimes in an orderly
way, somelimes in re-
gretiable but often una-
voidable confusion. All the
same, in 8 world context
shaken by creaping lrau-
mind revealed through the
evlints of 2001, such asser-
bons do noll go unnoliced.

Meanwhile, the indigenous
peoples’ siow wall 1o ke theer
place on the international
S0ans 8 in progress. 2002 will
represent an essential step
with ihe official establishment
of the UN Pemaneni Forum
on Indigenous Issues in New
York, in the speing. To the 300
million indigenous peoples,
gome 500 groups covering

Facing the ampiations of
gither community axtre-

over 70 countries, this re- mism or efhnic fanatism as
prasents the imeversible an i"’-fﬂl te margina-
recognition of their existence ization, mfigenous peoples
along with the Stales. show that other paths exist

which teke info account
cantain human groups’ own
specificities; such as thoza
of coexistence and dialo-
gue. It i3 one of Danial

The principle of consulling
indigenous peoples before any
UM decision ks made - that
directly or indirectly involves

them - has finally become a Wermus’ main conclusions
reality in Vienna in 1863 at the in his book Madre Tierrala
World Conference on Human reportage around Traditions
Rights. Questions of land for Tomormow. (See page 4)
rights, sducation, haalth,

culture, intellectual property, The lesson. the message
and labour rights. amangst others, are matters of concerm that the indigenous peoples are sendng us. is 1o conciliate the

traditions and the fulure’s challenges in order 1o Necover thobe
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and labour nights, amongst others, are mailers of concem

In a parallel way, UNESCO validates the axistance of indigenous
peoples and recognizes thelr essential copinbution 1o dhersity's
richness in the Universal Dedaration on Culiural Diversity sclemnly
adopied in November 2001, Moreover, the Declaration namely
refers io "peoples™ and no longer to "people”; a significant disinciion
thal emphasizes the indigenous environment's collective dimension

A FEW RECENT PROJECTS

GUATEMALA

Every three years, the hummingbird dances
in Chalchitan

Thera are aboul bwenty of tham betwesn 50 and 75 years odd
According o historians, from father to son - and fathers and sons
together - e Tz'unum dance (hummingbird) brings Chalchitan
famillas iogather aveny thiae years, sincs the baginning of the
16th century It s not easy to be Maya-Chalchitaco in this hot and
humed area of the Cochumatanes” Piadmant in Mot Eastem Guss-
temiala. Barsly recoverning from the dramatic mes of crusl wolence
that broks through the country for 33 years, e Chalchilecos find
themsalves facing increasing hegemony from their Maya-
Aguacalecos neighbours in the small Aguacatan fownship

Basides tha language, the Tz'unum dance thst accompanias an-
castral ritual cheervances s one of the mosl outstanding
damonstrabions of this minonty group of 16,500 inhabiants. Bul
than, since tradition says that i should only be presenied avery
three years and nowhare elee in e country - undlke many offer
dances thal are presenied in different Mayan groups annually -
costumes and masks’ rental fior the Tz'unum dance is exdremely
coatly, Morsower, this expanss is added to tho already high costs
fior the weeks long celabratons, which cannol ba faced due to
increasing poverty.

Sitting amound thi oid blus wooden drurm, the aluns, that ghws the
dances its riythm, those at the head of the brotherhood opened
themsetves fo Tradiions for Tomomow. It clearly appeared that,
wilhout support for making he T2unum oulfits, it was nol only the
dance, bul also the communily's meatings and the IMercommunity
synenges thal were threatenad. Thus the Chaichiteca ideniity (s
could be endangered, with the risks for peace in the area this
would imply

The support needed would allow the brotherhood to acquire 20
costumes and 19 masks, with the people themselves covering
tha axpenses of aach celabration

NICARAGUA
The Indians' university carries out its research
There is no example fo this day in Latin America comparable to

that of Nicaragun, of an sutonomous rglon, which has sst the
iraining of iis fulure leademship as first prionty The Atlantc region’s

that the indigenous paoples are sendng us, is o conciliats the
traditions and the fulure’s challenges in order o Mecover thobe
values we would 8o easily tend to forgel

Diego and Christiane Gradis
Fowsncers of Tradiiions for Tomormow

Whils! the University benafits from govermment subsidies, it must
all upan intemational aid for special projects. The ties of inendship
that were woven between Tradiions for Tomomow and URACCAN
during our 10 year presence in the region, allowed the
implemantation of an ambitious theme-basad ressarch projact
its purpose is fo strengthen the reglonal autonomy process by
refying on cultural identity, values and means of organization of
tha regeon’s different growups. Specifically, the prosec! has four areas
« Ancestral mathods of sustainably mansged natural resources,
= Traditicnal rules for conflicts’ management and resolution,

- Body and spirit care sysiem,

- Social customs in community ke

This ambitious project was designed on a participatory basis
between the Linhversty and the students who aciually ams its actors.
Results of the research will be integrated into the programs and
will also congtitie grounds for discussion between regional
guthoenities and central administration in Managua

Although somewhat distanl from [he type of suppont usually
provided by Traditions for Tomarrow, this avant-garde project wil
aventually anfich and consolidate knowledge of customs as much
on the Unihversity benches as in the region's villsges. It wil
consaquently contnbute 1o strengthan the region BlEalon process

Support fom e Goneva Federation or Development Coopesation {Sediss
Apmncy b Davainpman! Conpavaton and Siafe of Geaeva)

EL SALVADOR

Kakawira children also have the right to attend
school

The slopes of the Morazan mountains. Norhoast of this small
country, closs 1o Honduras, aré wall known 10 Traditions fos
Tomorow. Since after the war in 1984, the organization has
accompanied the reconstruction process of its Lenca and Kakawira
paoples. who were muffled and almost wiped out through recent
and more distant histony

hoe.
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that of Nicaragun, of an sutonomous mglon, which has sst the
raining of is fulure leadership as firsd prionty. The Aflantc region’s
autonamy process confirmad by he 1887 law would not exist if its
implementaion was to raly on Managua, The capital city in the
Waesl of the country. Therefore the creation of the Reglonal
Autonomous University of Nicaragua's Caribbean Coast
URACCAN; "humicane™ in Spanish) had become an absolute
MECeERy

Of course, over hall the 4, 000 URACCAN studants distibuted in
the: different centres of the university in the region have not finished
prmary school, However, mone important surely, they draw thair
knowledge from their parents’ iEachings, from their village customs,
from the authorities’ wisdom, Miskitos, Mayangnas, Creoles, Ra-
mas, Garfunas (afro-caribbeans) and mestizos - the most
numarcus - all benefit from URACCAN teachings, without
discrirmination

some twenty children aged 8 (o 12 who live with thalr tamilies in
remmée villeges, tohave access o school and prepare o become
|eaders in i community. Bul to Miguel, to go fo school does not
mean mearsly following the lessons of a daficient public aducalion
sysiam. || also means making possible for these children a global
seli-development, | a, intellaciual, pinssscal and spiritusd, all within
an environment as cose a3 possitle 1o that of thedr families.,

For thal purpoas, @ plot of land away from the village on the mer
sioe, was bought: £1 Maizal Animais are bred and land is cultivated
to ensure life autonomy. Handicra®t halps in contributing to mate-
rial nvads. Al that s missing (s & shalter io welooma the childnen
Moidhing huxusrious s needed; just a place whare thay can live, do
thesr homework whan they retum from school and alzo leam from
Miguel and his team, all volunteers, the knowledge of their
language, of the ancesiors' dances, and of the tradifional
community’s rules of adminsstration. The busldeng we are halping
construct will thus be used in the eining of the fulure village leaders
witio will, Btie by [iftla. recover the sanse and intessst in their ideniity
and their traditionnl knowledge.

Suppordt from it Honpon Foundason

2001: a year for recentering geographically

A stronger concentration of Traditons for Tomormow's work in
Mexico and Ceniral Amenca led the organization o ranafer s
regional office for projects’” monidoning from Peru o Gualasmaia
March 2001, the regional coordinator is Pedro Camai, Mayas-
Cuiché Indkan, head of the Guatemala City based NGO «Funda-
cidn para el desarrolio y fortalecimiento de las organizaciones de
basss (FUNDEBASE). He collaborales with our local repre-
sentatives in the diffierent countries of the isthmus,

Riscananng in Soulh America was done in Ecuadar, cerain areas
of Penu and Bolivia. A strong reduction of our involwement in
Calombia wid necesiary dus to the severs sllunation thes country
is undergoing which is siopping us from having acoess to the
pommunities. n thess countries, voluntesrs rapresant the
organization and ensure the follow-up in the fiekd

PERU
Giving life back to the Land of the Andes

Miguel Amaya geiting presmned for a Mayan caramony £l Sakas

Instigator of this movement is a young Kakawira, Migual Amaya
Hin personad journey started with belng responsible for the cultu-
ral centre in the small village of Cacaopéra, then continued with
the teachings of his master in Guatemala, to finally becoming a
cebabrant of Mayan spiffuality. Al this was brnging him o become
lsader of his peophe

He is active in many fields; shamanism, ecolourism, community
muBeLm, ongarong villages. His currant reguesl to Traditions for
Tomomow is al |eas! as important. The aim i o allow, every vear,

L T o e

Lamas and alpacss of the Pung anas. Peu

Eager (o bacome associalad o this movemeant known 1o us for
iy yesws, we answensd posifeely foa progect over several years,
which conslets principalty in an annusl fund to some Miesn local
groups, n close collaboralion with FRATEC. This lund will fimance
mecro-progects for cullural revilalization in several regions of the
Paruvisn Andes

Suppart fram fhe Geneve Fedarasion for Development Cooparation (0 of
Canouge) amd from Fa Hocison Foosdaiion

Amerindian peoples, partners of
Traditions for Tomorrow since 1986

GUATEMALA MEXICD COLOMBIA CHILE
Aguacateco  Charmuils Afro-colombiang  Aymara
B Chingnteco  Cham-Catio Huslcine
Chalchiteco  Chail Wy hWeapuiche
Exil Chadoleco
Jacaheco Choniad ECUADOR PERL
K anpbal Marm Afro-ecuateriano  Andino
Kagchiquel  Mazahua Cafian Aymara
Mam Kl e Qulchus Chechua
Caché Mixtaco Saragso

Maffi Shiar MIHCARAGLA
BOLMA Mafviial Crollos
Aymars Topotabal EL SALVADDR Garifuna
L Trigui P i Ky angna
Cecing Tzot=Al Lenca hliskato

Japoteco Pt Rama
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Giving life back to the Land of the Andes

Development set according to Western standards with maindy
guaniitative objectves and production techniguas far from the
Andaan workd's reality s largely responsibde for the mpoverishment
of the Andes and of its inhabitants. In reaction to this, an initiative
began and developed at the people’s pace: the Andean Praject of
Famers' Technology (PRATEC) Thiz small NGO spreads iis
infiusnce fo asveral Andean regions in tha country, A saries of
multiple =interactionss produces everylime new cenires of
Imitiatives. YWhat is it all about? Locating groups of people barely
constituted and structured, always from rural villages, and
suggesting some lines of action that will parmit allernatve means
of cooperation in their regions, with thelr vilage and those
sumounding

Whilst not aiming al complelely discarding prior leachings that
prowed Ineficiant, we are, however, not so far from £ As Tradibons

for Tomaomow has abways done, we will contribute o the rebuilding
In sdch parson, in aach group, of & trust in heir idantity efocised
on local knowiledge. The village is sal to partake in agricultural,
aremal breading, haalthcar, weaving, clothes, afc, All of this s
nilated fo the restoration of values that vasious edemal influances
had swept awey without providing, in most cases, satisfying
albermatives

Madre Tierra!
Ban el

Fedfuge o Ty

ST LT

Traditions for Tomormow
Traditions pour Demaln - Tradiclomnsss pars ol Mahsns

Central office n Switzeriand

12. promenacie Jokn Borney. 1180 Role, Switsecland
Toi + 41 21 828 2331, Fam+ 41 21 B35 2382
tradiirige ch Postal bank acoount CGP 10-17148-0

Local office in France

BP. 477-07, T5EIT Paris cedex 07, Franos
Tl o+ 33 147 06 16 24, Fax + 33 145 58 08 59
trachiige ch

Local office in the USA
400 Greenwiich Paskowery N, Washington DC 20007, LISA
Tol « | 202628 15 14, Fax » 1 202 625 12 11

rachBige ch (IRS 50103 fan-axermpt stahus)

Raglonal office lor Contral America and Mex|co
Resilentasleg Rossavelt 21 cale 840, Fona 7 de Moo, Guassmala
Tal. + S0 435 3858, Fax « 502 43380 85

tradgeiniconcy gob gl

Daniel Wermus, Albin Michel, publisher
Foreword by Yves Coppens, Professor at the Collége de France

{ MADRE TIERRA!
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Some reactions:

“A hymn o humanity, to the immensa Amerindian
cultures and to their land.”

Yves Coppens

From Mexico down to Panama travelling through seven countries, the author, a
Swiss pournalist from the InfoSud agency, followed the trails of Traditions for Tomorrow
and of its founders, Diego and Christiane Gradis. He met about a hundred actors of
the Amerindian revival. For both neophytes and connoisseurs, Madre Tierral is an
essential key to understand the undergoing processes in the area.

This travel narrative, an attractive book illustrated with colour pictures and maps,
swarms as an Iinitiation to the trip with practical, historical, political, technical... and
also shamanic information. Soon published also in Spanish and in English, the French
adition is available in bookshops and can also be ordered from Traditions for Tomorrow.

(L5320, € 20 0r CHF 36, not including postags)

"Extremely lively and interesting, both a journalistic
report in the field and a practical guide essential to
knowing indigenous communities,”

24 heures, Lausanne

"A 'total’ book to see Indian America differently.”

Echo Magazine, Geneva
“The strength, the wisdom and the poetry of

forgotten values.”

Psychologies Magazine, Paris

"A poetic entry into the Indians’ universe, to little by little
become convinced by their cause.”
L'autre Afrigue, Paris

"A guide to understanding Latin Amernica.”
Le Matin, Lausanne

“The feeling of something experienced related so

much to the ardour of Wermus' pen as to his love
to people. This testimony accounts a seal of truth.”

La Tribune de Genéve

"From their patient dive into the origing of their culture,
they chose to only keep what would allow them to grow
in humanity."

! = Wfia Maokirnilla Dasis
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La Tribune de Genéve

“A beautiful journalistic report meeting with the
Amerindians, to whom the author - finally - broadly
offers a voice."

Nouwvelles Clés, Gordes (France)

A ROR W RO VR W CVErRr e PR FLSE NT RS CEITTE LS N g ey

in humanity."

La Vie Naturelle, Paris

"Giving voice to tens of Amerindian representatives
bonded by one same respect for Madre Tiemra "

Le Courrier, Geneva

-

i

Indigenous peoples in the limelight of UNESCO in 2001

Az an NGO specializied in indigenous issues with a
consultative status with UNESCO, Traditions for Tomomow
follows and supports, sometimes i a decisive way, the
taking into consideration by UNESCO of indigenous
peoples’ specificity within its program implementation:

- UNESCO Prize for Rural Communication was awarded
1o Radio-Quispillaceta (Ayacucho, Peru). Momination was
presantad in 2001 by Traddions for Tomomow, which had
supporied the crealion of this AM radio station of the
Cuispillaccta quechuan community, Radio Quispillaccta
covers an Andean population of about ¥ million people.

- In May 2001 an international conference was held at the
UNESCO headgquarters in Paris, on the theme:
"Indigenous identities: sayings, writings and new
fechnologies” in which we aclively took part, as well as
Aymara {(Bolivia) and Kuna (Panama) pariners of
Traditions for Tomormow.

- Aricle 4 of tha UNESCO Universal Declaration on Cul-
tural Diversity specifies that: "Defence of cultural
diversity... implies the engagement io respect human

rights and fundamenial liberies, in paricular righis of
people belonging to minorities and those of indigenous
peoples.” Point 14 of the Action Plan for the Declaration's
implementation demands "respect and protection of
traditional knowledge, especially that of indigenous

peoples.™

- Were officially proclaimed as elements of the World
heritage for the first fime in 2001, masterpieces of oral
and immaterial heritage, of which several belong fo
indigenous peoples, for example, the Cruro Andean
carnival {Bolivia),

- The General Director presenied a very encouraging
repart in October to UNESCO's Executive Council on
the Organization’s effective coniribution to the
International Decade for Indigenous Peoples.

= Work lowards the preparation of the draft Infemational
Convention for the Safeguarding of the Intangible Cul-
tural Heritage was launched. Eventually, this text will of
course constitute an essential instrument for the
protection of indigenous peoples’ heritage (oral tradition,
knowledge, rituals, customs, etc.).

A
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